
 
  

葡萄、桃子、樱桃、草莓、西瓜的英语：水果名称正确记忆与应用

当我们在超市挑选水果，或者在点餐时遇到英文菜单，经常会碰到各种水果的英文名称。特别是像葡
萄、桃子、樱桃、草莓、西瓜这些我们日常生活中再熟悉不过的水果，它们对应的英文单词你是否能
准确说出口？这篇文章就来为你一一梳理这些常见水果的英文名字，并结合实际应用场景，帮助你轻
松掌握，避免混淆。无论是为了学习、旅行，还是仅仅满足日常的知识好奇心，了解这些基本的水果
英文表达都是非常有益的。

常见的葡萄、桃子、樱桃、草莓、西瓜的英语单词

首先，我们直接来看这些水果的英文名称：

* 葡萄：英文是 grape。如果说一串葡萄，可以说 a bunch of
grapes。当特指某个品种的葡萄时，可能会加上品种名称，比如 "red globe grape"（红地球葡萄）或
"seedless grape"（无籽葡萄）。

* 桃子：英文是 peach。这是一个相对直接的单词。如果是油桃，则称为
nectarine。注意区分，它们虽然都是桃，但英文名称不同。

* 樱桃：英文是 cherry。这个词也很常用，发音和拼写都比较独特。

* 草莓：英文是 strawberry。这个词由 "straw"（稻草）和
"berry"（浆果）组成，虽然其词源有多种说法，但最直观的记忆方式就是将它记作一个整体。

* 西瓜：英文是 watermelon。同样，由 "water"（水）和
"melon"（瓜）组成，非常形象地描绘了西瓜多汁的特点。

掌握了这些基本单词，我们在看到英文标签或听到对话时，就能迅速反应。比如，在水果店看到写着
"Peaches" 的区域，就知道那是桃子。

水果英文名称的细微差别与常见用法

除了基本名称，了解一些细微的差别和常见用法，能让我们的表达更准确，理解更深入。

葡萄（grape）的复数与集合

"Grape" 是可数名词，表示一颗葡萄。当我们谈论水果时，通常是指多颗葡萄，所以常用复数形式
grapes。例如，“I like eating grapes.”（我喜欢吃葡萄。）而“a bunch of
grapes”则强调的是一串葡萄。在英文中，我们很少单独说 "a grape" 除非特指某一颗，比如“This grape
is very sweet.”（这颗葡萄很甜。）

桃子（peach）与油桃（nectarine）的区别

虽然都属于蔷薇科桃属，但“桃子”和“油桃”在英文中是两个不同的词。Peach
通常指的是毛茸茸表皮的桃子，而 nectarine 则是表皮光滑的桃子，也就是我们常说的油桃。在购买或
谈论时，区分它们能避免不必要的误会。例如，如果你想买油桃，直接说 "nectarine" 会比说 "smooth
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peach" 更地道。

樱桃（cherry）的品种与用途

Cherry 这个词本身就是单数和复数同形，但在表示多个樱桃时，通常用复数 cherries。比如，“A bowl
of cherries.”（一碗樱桃。）樱桃还有不同类型，比如酸樱桃（sour
cherry）常用于烘焙和制作果酱，而甜樱桃（sweet cherry）则多直接食用。当人们提到 "cherries"
时，如果没有特别说明，一般指的是可以直接食用的甜樱桃。

草莓（strawberry）的“Straw”之谜

“Strawberry” 这个词的来源一直有些争议。一种说法是，古时候人们会将稻草（straw）垫在草莓下面
，以保持其清洁并防止腐烂，因此得名。另一种说法是，草莓的生长方式像被“散播”（strew）开一
样。无论如何，strawberry 是它的标准英文名称，单数和复数形式分别为 strawberry 和 strawberries。

西瓜（watermelon）的“Water”之意

Watermelon 的构成非常直观。“Water”暗示了其极高的含水量，而“melon”则泛指瓜类。这是一个
复合名词，其复数形式是 watermelons。比如，“We bought a large
watermelon.”（我们买了一个大西瓜。）在英文中，我们很少单独说 "a water" 来指代西瓜，而是用整体
"watermelon"。

跨文化交流中的水果名称应用

了解这些水果的英文名称，在跨文化交流中至关重要。

旅游与购物场景

在国外旅行时，逛当地的市场或超市是体验风土人情的好方式。当你看到一个你从未见过的水果，但
知道它属于“melon”类，并且看起来含水量很高，你可能会猜到它可能是西瓜的某种变体，或者直接
问店员：“Is this a watermelon?”（这是西瓜吗？）反之，如果你想购买，可以直接询问：“Where can I
find peaches?”（在哪里可以找到桃子？）

餐饮与食谱

阅读英文食谱或在国外餐厅点餐时，准确的水果名称能确保你获得想要的食物。例如，一个关于甜点
的食谱可能写着“Strawberry Shortcake”（草莓酥饼）或“Peach
Cobbler”（桃子派）。如果你在咖啡馆看到菜单上有“Cherry
Danish”（樱桃丹麦酥），你就知道这是什么口味的点心。

避免常见误区

在记忆和使用这些单词时，一些小误区需要注意。

* 混淆“peach”和“nectarine”：如前所述，一个是毛桃，一个是油桃，对应不同的英文单词。

* “Grape”的单复数：虽然单数 "grape" 存在，但日常谈论葡萄时，几乎都用复数 "grapes"。
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* “Berry”的泛指：草莓（strawberry）虽然以 "berry" 结尾，但 "berry"
本身也指代包括蓝莓（blueberry）、覆盆子（raspberry）等在内的多种浆果。

通过以上梳理，相信大家对葡萄、桃子、樱桃、草莓、西瓜的英语名称及其应用有了更清晰的认识。
掌握这些基础词汇，能让你的英语交流更加自信和准确，无论是在日常生活还是特定的学习场景中。

FAQ

* “Grape”是单数还是复数？

“Grape”是单数，表示一颗葡萄。我们通常吃的都是多颗，所以常用复数形式“grapes”。

* “Peach”和“Nectarine”有什么区别？

“Peach”指的是有毛的桃子，“Nectarine”指的是光滑表皮的油桃。

* “Watermelon”的复数是什么？

“Watermelon”的复数是“watermelons”。

 

Powered by TCPDF (www.tcpdf.org)

                               3 / 3

http://www.tcpdf.org

